


Just to Be Sure...

I’'m David Peterson. Hi!

Dothraki language creator for HBO’s Game of
Thrones.

Based on George R. R. Martin’s A Song of Ice and
Isles

A popular book series.



Timeline

JULY 2009 OCT. 1, 2009 NOV. 9, 2009
D&D contact Finalists are First e-mail for
ECS announced Dothraki lines
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l MARCH 24, 2011

OCT. 30, 2009 i
SEPTEMBER 2009  p&D select Finish post-
Application process  mv proposal production
begins ks Dothraki for

season 1
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in the womanly arts of love.” He smiled thinly
very good, Illyrio and I can both swear to that.””

Ser Jorah Mormont apologized for his gift. “It
thing, my princess, but all a poor exile could aff
said as he laid a small stack of old books before h
were histories and songs of the Seven Kingdoms,
written in the Common Tongue. She thanked hi
all her heart. g

Magister Illyrio murmured a command, and fo
slaves hurried forward, bearing between them
cedar chest bound in bronze. When she opened i
found piles of the finest velvets and damasks
Cities could produce . . . and resting on top, ne
the soft cloth, three huge eggs. Dany gasped. Thq

| the most beautiful things she had ever seen, eac|

ent than the others, patterned in such rich colors th;

first she thought they were crusted with jewels, a

large it took both of her hands to hold one. She

delicately, expecting that it would be made of so
porcelain or delicate enamel, or even blown glass
was much heavier than that, as if it were all
stone. The surface of the shell was covered wi
scales, and as she turned the egg between her fingers,

shimmered like polished metal in the light of the s

sun., One egg was a deep green, with burnished b

flecks that came and went depending on how |

i turned it. Another was pale cream streaked with
The last was black, as black as a midnight sea, yet .
with scarlet ripples and swirls. “What are they?”
asked, her voice hushed and full of wonder. s

“Dragon’s eggs, from the Shadow Lands
Asshai,” said Magister Illyrio. “The eons have t
them to stone, yet still they burn bright with beaut:

“I shall treasure them always.” Dany had heard
such eggs, but she had never seen one, nor thought ta

| one. It was a truly magnificent gift, though she knev
Tllyrio could afford to be lavish. He had collected
tune in horses and slaves for his part in selling her to ¥
Drogo. :

The khal’s bloodriders offered her the tradition:
weapons, and splendid weapons they were. Ha
her a great leather whip with a silver handle, |
magnificent arakh chased in gold, andi@otho a dot

-4 drazonbone bow taller than she was. Magister I1-
‘:!n;%:r Jorah had taught her the traditional refusals :
offerings. “This is a gift worthy of a great war- -_
ood of my blood, and I am but a woman. Let my 3
d bear these in my stead.” And so Khal Drogo =
ed his “bride gifts.” .
ifts she was given in plenty by other Dothraki:
d si i medallion

I €
some gift, Khaleesi,” Magister lllyrio said of the
he hg(lif t'old her what it was. “Most lucky.” '1:‘he
jounted up around her in great piles, more gifts
could possibly imagine, more gifts than she 3
ant or use. :
1 of all, Khal Drogo brought forth his own bride i
o her. An expectant hush rippled out from the center i

p as he left her side, growing until it had swal-
e whole khalasar. When he returned, the dense
othraki gift-givers parted before him, and he led
to her.
as a young filly, spirited and splendid. Dany
t enough about horses to know that this was no
animal. There was something about her that
‘breath away. She was grey as the winter sea,
ane like silver smoke. =
antly she reached out and stroked the horse’s
1 her fingers through the silver of her mane. Khal
id something in Dothraki and Magister Illyrio
“Silver for the silver of your hair, the khal

s beautiful,” Dany murmured. 0,

is the pride of the khalasar,” Illyrio said. “Cus-
es that the khaleesi must ride a mount worthy
ace by the side of the khal.” .

o stepped forward and put his hands on her waist.
I her up as easily as if she were a child and set her
n Dothraki saddle, so much smaller than the
. was used to. Dany sat there uncertain for a mo-
one had told her about this part. “What should T

asked Illyrio.
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Root Creation

Sounds Good, Looks Good: Done.

N/
%

Vorsa dliics Taaniazine ans claal snines

Pattern Matching

N/
%

chiori “woman”, gaezo “brother”, yamori “youth”

Eat Your Peas

N/
%

nhare “head”, geshah “sand”, mredi “garlic”

IUSEFeo BRI

N/
0‘0

erin “kind”, choo “pika”, kolver “eagle”



Derivation

Metaphorical Extension

N/
%

mrEle finick = complexcicimiciii

Simple Derivation

** jolinat “to cook” > jolino “cooking pot”

Compounding

** firikh “ring”, nhare “head” > firikhnharen “crown’

Phrasal Constructions

N/
0‘0

gango awazat “to feel anxious/excited”

/



Getting to Work

Dothraki lines-- (10:07 a.m. 11/15/09)

Game of Thrones - additional Dothraki dialogue (3:08 p.m. 1/18/10)
dothraki phrase - Episode Il (5:44 a.m. 7/12/10)

ENMERGENGY cloinraket S 210 me 6/ 5 0}

new recording? (3:42 p.m. 8/19/10)

some new Dothraki! (9:59 a.m. 10/22/10)

[BsEminuteiDotaraki (G4 2% asm 1024/ 1 0)

new Dothraki lines!!! (9:35 a.m. 11/19/10)

itandtline G316 pam: 1/21/1505)
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Translation

Episode 6, Scene 24

¥*
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Astolat Lekhes Dothraki

® M’athchomaroon!

® Athchomar chomakaan!
® Hash yer dothrae chek?
® Sek, k’athjilari.

® \os. Vosecchi!

® Me nem nesa.

® oy qoyi.

® Shekh ma shieraki anni.

® [onas chek!

Hello! (With respect!)

Hello! (Respect to the respectful!)
How are you? (Do you ride well?)
Yes, definitely. (Yes, by rightness.)
No. No way!

It is known.

Blood of my blood.

My sun and stars.

Goodbye! (Hunt well!)
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Vasterikhi

M’athchomaroon, zhey lajak!
Athchomar chomakaan!

Hash yer dothrae chek?
Vosecchi!

Kifindirgi?
Dech esittesakoon fati qoy qoyi ma
(Why?) sikhte sajoes mae. Me et jin hatif
ei khalasari! Majin anha efesa
jahakes moon ma varragger mae

memas. Me nem nesa!

Me nem nesa! Yer tawaki. Hajas!

Fonas chek.
(It is known! You're metal! Goodbye!)
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Overall

Scripts + Post = 8/10 episodes.
177 pages of translation (+ transcription, etc.).
640 .mp3 recordings.

3,034 words.
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SR S =t i o s bt g e Lottt

San Athchomari
Yerea!

* (“Much respect to you”; about as close as you get to
“thank you” in Dothraki.)
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